
 

 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

31TH SUNDAY IN ORDINARY TIME             NOVEMBER 5, 2023 
31º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO                                5 DE NOVIEMBRE, 2023 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
 

CONFESIONES 
 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 
 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  

Renovación 
 

A medida que comienza cada nuevo día, podemos 
perseguir los sueños que esperamos realizar. Cual-
quiera que desee responder al llamado de Dios al 
discipulado probablemente encontrará gran gozo en 
los dones del Espíritu Santo. En virtud de nuestro 
llamado bautismal, nos esforzamos por vivir el misterio pascual de Jesús, 
cuya muerte y resurrección nos ha liberado de las ataduras del pecado, 
dándonos nueva vida en la promesa del amor eterno de Dios. 
 

Como creemos que Jesús ha vencido a la muerte y nos ofrece la promesa 
de la salvación, permanecemos atentos al tiempo de su cumplimiento. Con-
siderando los muchos males que presenciamos en el mundo, cualquiera 
podría sentirse aturrullado y abrumado. Nos preocupan muchas cosas, co-
mo la disminución del número de católicos que asisten a la misa dominical, 
la disminución de la inscripción en nuestras escuelas parroquiales prima-
rias y secundarias y la reducción de los ingresos de las parroquias y escue-
las católicas. De hecho, estos son problemas reales y pueden abrumar a 
cualquiera que piense mucho en ellos. (Continúa en la página 4...)  

MASSES / MISAS 
Saturdays / Sábados 

8AM & 5:15PM 
 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

Renewal 
 

As each new day begins, we can pursue the 
dreams we hope to fully realize. Anyone who wish-
es to answer God’s call to discipleship in Christ Je-
sus will likely find great joy in the gifts of the Holy 
Spirit. By virtue of our baptismal call, we strive to 
live the paschal mystery of Jesus whose death and 
resurrection has set us free from the entangle-
ments of sin giving us new life in the promise of 
God’s everlasting love. 
 

While we believe that Jesus has de-
feated death and offers us the prom-
ise of salvation, we remain vigilant for 
the time of fulfillment. Given the many 
woes we witness in the world, anyone might feel perplexed and over-
whelmed. We are troubled by many things like declining numbers of Catho-
lics who attend Sunday Mass, decreasing enrollment in our elementary and 
junior high parochial schools, and reduced income to parishes and Catholic 
Schools. Indeed, these are real problems, and they can overwhelm anyone 
that gives them much thought. (Continued on page 4...)  

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 

 

ADORACION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO 

 

Thursday / Jueves: 
9AM to 12PM 

 

LIVESTREAM 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés),  
1PM (Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

 
Rev. Rick Rodoni 

Pastor/Párroco 
(408) 378-2464  x 118,  rick.g.rodoni@dsj.org  

 
 

Rev. Prosper Molengi  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, prosper.molengi@dsj.org 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 107, mary.smith@dsj.org 
 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 
 

Luciana Zuniga Angel 
Youth and Young Adult Ministry Coordinator /  

Coordinadora de Adolecentes y Jóvenes Adultos 
(408) 378-2464  x 103, Lucinda.zunigaangel@dsj.org 

 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

finance202@dsj.org 
 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 
 

Administrative Assistant / Secretaria 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
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WWW.FORMED.ORG 
A Special Gift from St. Lucy Parish  

for You and Your Family 
Free Movies, readings and more 

 

Películas, lecturas, y más en español  
Sin costo para todos los parroquianos  

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Viernes / Lunes a Viernes 

10AM - 3PM 
 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Open: Tuesday 11:00 AM – 12:00 PM 
Horario de Oficina: Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparisoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday, Wednesday, Thursday  & Friday 

3 pm to 5 pm 
 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes, Miércoles, Jueves y Viermes 

3 pm a 5 pm 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
For volunteer opportunities see our ministry list 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 
 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 



 

 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage 
Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 

Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
November 6 - November 12 

6 de Noviembre - 12 de Noviembre 
 
 

Thirty-second Sunday of Ordinary Time 
 
 

Trigésimo Segundo del Tiempo Ordinario 
 
 
 
 
 

1st Reading / 1ª lectura:   
Wisdom / Sabiduría 6:12-16 

Responsorial Psalm / Salmo:  
Psalm / Salmo 63:2, 3-4,5-6, 7-8  

2nd Reading / 2ª lectura:  
1 Thessalonians / 1 Tesalonicenses 4:13-18  

Gospel / Evangelio:  
Mathew / Mateo 25:1-13  

NOVEMBER 12TH READINGS 
LECTURAS PARA EL 12 DE NOVIEMBRE 

 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes: Rom 11:29-36,  Ps 69:30-31, 33-34, 36,  
Lk/Lc 14:12-14 

Tuesday/Martes: Rom 12:5-16b, Ps 131:1bcde, 2, 3,  
Lk/Lc 14:15-24 

Wednesday/Miércoles:  Rom 13:8-10, Ps 112:1b-2, 4-5, 9, 
Lk/Lc 14:25-33 

Thursday/Jueves: Ez 47:1-2, 8-9, 12/Ps 46:2-3, 5-6, 8-9, 1 Cor 
3:9c-11, 16-17,  Jn 2:13-22 

Friday/Viernes: Rom 15:14-21, Ps 98:1, 2-3ab, 3cd-4,  
Lk/Lc 16:1-8 

Saturday/Sábado: Rom 16:3-9, 16, 22-27, Ps 145:2-3, 4-5, 10-
11, Lk/Lc 16:9-15 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

Du Nguyen                 Joan Loher  David Woodham †    

Monday/
Lunes 

8AM All Souls † 

Tuesday/
Martes 

8AM All Souls † 

Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 
7PM 

All Souls † 
 
All Souls † 

Thursday/
Jueves 

8AM All Souls † 

Friday/
Viernes 

8AM Angie Ulloa † 

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
 

5:15PM 

Eva Enriquez † 
 
Special Intention for  
Serge Laplace  

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
5:30PM 
 
7PM 

Holy Souls in Purgatory † 
 
People of the Parish 
 
Rita Widere † 
 
Numa Prado † 
 
Catherine Michelle Downey † 
 
 

Stewardship Report: St. Lucy Parish 
Actual Budget Variance Budget 
Sunday Collections     
July 1– Oct 25, 2023 $307,217   in review   
YTD (Oct 25, 2023) $307,217  in review   
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SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA 
 

There is no Second Collection scheduled for Next weekend.  
Thank you for your continued support. 

 
 

No hay segunda colecta programada para el próximo domingo.  
Gracias por su continuo apoyo.  



 

 

(Notas del Párroco, de la pagina 1) 
 

Aún así, nuestro deseo humano de trascender y transformar nuestra situación actual nos hace excepcional-
mente capaces de adaptarnos a un entorno cambiante e impredecible. 
 

Muchos católicos han leído u oído hablar del Sínodo sobre la Sinodalidad. Hay percepciones y críticas sobre 
el proceso, pero los sínodos han sido, durante mucho tiempo, parte de la herencia conciliar de la Iglesia. Los 
primeros concilios resultaron esenciales a la hora de afrontar desacuerdos teológicos y eclesiológicos. Cual-
quiera que sea su opinión sobre el sínodo, ha revelado las diversas divisiones que existen dentro de la Igle-
sia. Algunos buscan quebrantar el proceso descartándolo como una vergüenza, mientras que otros se han 
involucrado en el proceso de escuchar y descubrir maneras de ser más pastorales unos con otros al encon-
trar una manera de llegar a raison d’etre—una razón de ser. Por supuesto, la Iglesia existe gracias a Jesu-
cristo, y nosotros somos el cuerpo de Cristo, por eso hacemos bien en escucharnos unos a otros. 
 

Quizás no sepa que nuestra propia diócesis ha estado pasando por un proceso sinodal durante los últimos 
18 meses. Las preocupaciones que enfrentamos como diócesis local son desalentadoras. Hay menos sacer-
dotes para servir en nuestras parroquias y menos aún ingresan al seminario. No podemos seguir sostenien-
do parroquias y escuelas con las estructuras organizativas que se establecieron hace más de 40 años. De-
bemos renovar y reorganizar nuestra diócesis haciéndola más eficiente con los recursos que podamos acu-
mular y trabajar juntos para crear una nueva era de vida cristiana en todo el condado de Santa Clara. 
 

Nuestro único consuelo puede ser que Dios estará con nosotros en nuestro esfuerzo por renovar la Iglesia. 
Como miembros de la santa Iglesia de Dios, renovemos nuestros corazones y nuestras mentes. 

(Pastor’s Notes Continued form page 1) 
 

Still, our human desire to transcend and transform our current situation makes us uniquely capable of adapt-
ing to a changing and unpredictable environment. 
 

Many Catholics have read or heard about the Synod on Synodality. There are mixed perceptions and reviews 
concerning the process, but synods have long been part of the conciliar heritage of the Church. Early council 
proved essential when confronting theological and ecclesiological disagreements. Whatever your view may 
be on the synod, it has revealed the various divisions that exist within the Church. Some seek to undermine 
the process by dismissing it as a disgrace while others have engaged in the process of listening and discover-
ing ways of becoming more pastoral to each other by finding a collegial way to arrive at raison d’etre—a rea-
son for being. Of course, the Church exists because of Jesus Christ, and we are the body of Christ, so we do 
well to listen to one another. 
 

You may not be aware that our own diocese has been going through a synodal process for the last 18 
months. The concerns we face as a local diocese are daunting. There are fewer priests to serve in our parish-
es and even less entering the seminary. We cannot continue to sustain parishes and schools with the organi-
zational structures that were established more than 40 years ago. We must renew and reorganize our dio-
cese by making it more efficient with the resources we can amass and work together to create a new era of 
Christian life throughout Santa Clara County. 
 

Our one consolation may be that God will be with us in our endeavor to renew the Church. As members of 
God’s holy Church, let us renew our hearts and minds. 

 ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION 
 

 - “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.   
 

 - “Misas de Sanación” el primer Viernes de cada 
mes, a las 7 pm.   
 

Maria Elena (408) 391-6222  
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Los invitamos a nuestras reuniones del grupo de  
Legión de Maria todos los Jueves 

a las 7 pm en el Salón PAC-B.  
 

Un apostolado católico seglar dedi-
cado a la santificación personal y la 

evangelización.   
 

Patricia Alvarado 408-489-7517 

The Knights of Columbus  
Daily Rosary  

 

via Zoom at 8 pm.  

The meeting id: 891 3125 2139 
Passcode: Knights   

 ADORATION OF THE   
BLESSED SACRAMENT 

Every Thursday: 9 AM - 12 PM,  
Benediction 11:45 AM 

 

ADORACIÓN DEL BENDITO SACRAMENTO 
Todos los jueves 9 AM a 12 PM,  

Bendición: 11:45 AM    HOLY ROSARY to OUR MOTHER OF  
PERPETUAL HELP 

Every Wednesday at 6 PM in the Church 



 

 
5 

JOBS AT ST. LUCY PARISH 
 

Director of Faith Formation 
https://www.dsj.org/job/director-of-faith-formation-

full-time-st-lucy-parish-church-campbell-ca/  

Obra de la Virgen de Guadalupe 
 

Los invitamos a venir a las practicas todos los 
jueves en la Iglesia de 7 a 9 pm.  

St. Lucy Parish Office will be  
CLOSED 

 Veteran's Day,  Friday, November 10th.  
 

La oficina de la Parroquia  
de Santa Lucía estará CERRADA  

el Día de los Veteranos, Viernes, 10 de noviembre. 

THANSKGIVING DAY MASS 
(Bilingual) 

The Thanksgiving Day Mass will be on 
November 23, 2023 at 9AM.   
 
 

MISA DEL DIA DE ACCION 
DE GRACIAS (bilingüe):  

La Misa de Acción de Gracias será el 23 
de Noviembre, 2023 a las 9AM.  

Holiday Bulletin Deadline Announcement: 

BULLETIN DATE DUE DATE & TIME 

Sun. Nov. 19, 2023 Wed. Nov. 8, 2023 at 12PM 

Sun. Nov. 26, 2023 Wed. Nov. 15, 2023 at 12PM 

Anuncio de Fechas de entrega de anuncios: 

BULLETIN  FECHA 

Dom. 19 de Nov. 2023 8 de Noviembre a las 12PM 

Dom. 26 de Nov. 2023 15 de Diciembre a las 12PM 
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St. Lucy Conference, Society of St. Vincent de Paul wishes to acknowledge the West San Jose Grocery Out-
let store at 3140 Williams Road, San Jose. Our conference was chosen as the recipient of their Inde-
pendence from Hunger campaign. They collected 73 bags of groceries which the outreach office received in 
July. The bags of non-perishable food are being distributed to those seeking food assistance at our office on 
Tuesdays, between 11:00 am and 12:00 pm. 
 

Volunteer Opportunity: The Society of St. Vincent de Paul is looking for a volunteer who would like to 
be part of a team that does outreach to those clients requesting financial assistance with their rent or utilities. 
Being bilingual in English and Spanish is a plus, but not required. The hours for this position can be flexible 
based on volunteer availability. If you are interested in this volunteer opportunity, you can contact us at 
svdp.stlucy@gmail.com. Please indicate in the subject line: Volunteer-Rent & Utility. Please include contact 
information in the message area and a volunteer will call to discuss the nature of the position. If you don’t 
have email, leave a message at 408-915-0054. 
 
 

Voluntarios: La Oficina de Servicios Sociales está buscando un voluntario que desee ser parte de un 
equipo que ayuda a los clientes que solicitan ayuda financiera con la renta o los servicios públicos. Ser bilin-
güe en inglés y español es una ventaja, pero no es un requisito. El horario para este puesto puede ser flexi-
ble según la disponibilidad de voluntarios. ¿Interesado? Póngase en contacto al 408-915-0054  o 
svdp.stlucy@gmail.com. 

SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

Volunteers Needed 
Necesitamos Voluntarios 

 BECOME A CATECHIST ! 
mary.smith@dsj.org  408-378-2464 ext. 102 

GREETERS for WELCOMING:  
 

For more information contact Jayal Fernando  
408-244-1316,  welcometostlucy@gmail.com 

 
 
 

alma.gamez@dsj.org  408-378-2464 ext. 104 
¡CONVIÉRTETE EN CATEQUISTA! 

 ALTAR DEL DIA DE LOS MUERTOS 
DAY OF THE DEAD ALTAR 

 

        The children in the catechesis made paper flowers, skulls, and other decorations for  the 
“Altar  del Día de los Muertos” (Day of the Dead Altar) which is in display inside our Church. 
 

         The Altar del Día De Los Muertos is part of the Mexican tradition to celebrate the All 
Saints Day and the All Souls Day. Creative and elaborated altars are built in the homes through-
out Mexico and by Mexicans around the world. The tradition focuses on celebrating and remem-
bering friends and family who have passed away. The altar is a mixture of symbolism that comes 

from both native traditions and Catholic beliefs brought to Mexico by the Spanish conquistadors. The altar is made with sugar skulls, 
marigolds, photos of the deceased and samples of their favorite food or drinks. 
 

          Please stop by the Altar de los Muertos and pray for  the deceased loved family members in our community.   

          Los niños de la catequesis hicieron flores de papel, calaveras y otros adornos para el "Altar del Día de los Muertos" que está 
colocado dentro de nuestra Iglesia. 
 

                           El Altar del Día de los Muertos es parte de la tradición mexicana para celebrar el Día de Todos los Santos y el Día de los 
Muertos. Creativos y elaborados  altares son construidos en los hogares a través de México y de los mexicanos en todo el mundo. 
La tradición se centra en celebrar y recordar a amigos y familiares que han fallecido. El altar es una mezcla de simbolismo que viene 
de las tradiciones nativas y creencias católicas traídas a México por los conquistadores españoles. El altar está hecho con calaveras 
de azúcar, flores, fotos de los fallecidos y muestras de su alimentos favoritos o bebidas. 

Por favor pare por el Altar del Día de los Muertos y reze por los miembros de las familias en nuestra comunidad que han fallecido.  

 

Our SVdP Outreach Office needs  
volunteers in various capacities: 

contact svdp.stlucy@gmail.com  
or 408-915-0054 
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Beyond our Parish 
Pastoral Planning Update: View Bishop's latest message on Worship and Youth and 
Young Adult key priority in pastoral planning video at dsj.org pastoral planning web 
page. 
 
SAVE THE DATE: National Vocation Awareness Week: November 5-11, The Vo-
cations Office is inviting you to celebrate a special 
week to promote and pray for Vocations. Daily events 
to learn ways to promote and pray to the Lord for the 
the youth and young adults’ response to what the Lord 
is calling them to be. More information will be available 
at dsj.org. 
 
Anticipating the Holidays: Consolation of Grief 
November 11 @ 1:00 pm - 3:00 pm, Church of the 
Transfiguration. Rev. Christopher Bennett will share his 
wisdom in working with grief during this time of year. 
Join us for companionship and tools to use. More infor-
mation: 650-288-1506, ccoutreach@dsj.org 
 

Nov 12-14, Parish Mission - THE EUCHARIST: 
FOOD FOR THE JOURNEY -Fr. Angelbert 
Chikere (Offered in the Morning and in the Evening) 
event by St. William and St. Nicholas Parish.  
 
Catholic Campaign for Human Development – Of-
fering a hand up, not a hand out: November 18 -
19. This weekend, our diocese will take up the collec-
tion for the Catholic Campaign for Human Develop-
ment (CCHD) on World Day of the Poor. When you 
support this collection, you help vulnerable people na-
tionwide work for change that increases opportunity 
and trains community leaders. You also help your 
neighbors, because 25% of the collected funds stay in 
your diocese. Prayerfully consider a donation to the 
Catholic Campaign for Human Development this week-
end at Mass, through your parish online giving plat-
form, or at www.givecentral.org/CCHD. 
 
FREE Thanksgiving Dinner: The Knights of Colum-
bus, Council 5796, will be hosting their 45th Annual 
Free Thanksgiving Dinner on 23 Nov 2023 at St John 
the Baptist Parish Pavalkis Hall from 11 am until 3 pm. 
This is a traditional Turkey Dinner hosted by the 
Knights of Columbus to serve the Community. All are 
welcome! If you want to support please contact Grand 
Knight Ray Maglalang at 408-506-8626, rayma-
g72@yahoo.com. 

Worldwide Marriage Encounter 
has been renewing marriages 
for 50 years! Experiences in the 
Bay Area on  Nov. 17–19. 
Please register at wwme.org/apply or for more infor-
mation call Ken and Claranne at 408-782-1413. 

BOX TOPS PROGRAM FOR  
St. Lucy Parish School  

 

Year Long fundraiser for  
our Parish School-your help is 

so appreciated! 
 

 Get the Box Tops App from 
Google/Apple store, sign-up 

and scan your receipts  
Box Tops Promo  "Cash for 
you, Cash for your school" sweepstakes until 
11/30.  Every time you scan your receipt for box 
tops you are entered to win $1000 for your family, 
and $1000 for our school. Ready to double your im-
pact? Start scanning now!  
 

Email Katherine: katherinebulanon@gmail.com for 
more information 

2023 Annual Diocesan Appeal (ADA)  
 Campaña Anual Diocesana (ADA) 2023 

2023 Annual Diocesan Appeal –  Supporting Our Mission Together 
 

Our Parish Goal: $220,267. Total Gifts Received: $195,949, 89% of ADA Goal 
 

Campaña Diocesana Anual 2023 - Juntos Apoyamos Nuestra Misión 
 

Nuestra meta parroquial: $220,267. Total de donaciones recibidas: $195,949, 89% de la meta. 
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